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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	4
	9


Дисциплина: 
(код и наименование) Изготвяне на магистърска теза
Преподавател: гл. ас. д-р Мартин Стефанов

Асистент: 

	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	30

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	30

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	30

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	30

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	60

	Кредити аудиторна заетост
	1

	Кредити извънаудиторна заетост
	1

	ОБЩО ЕКСТ
	2


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	10%

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	10%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	20%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	60%

	Анотация на учебната дисциплина:

	Програмата на дисциплината „Магистърски езиковедски семинар“ има за цел да запознае студентите с процедурата по провеждане на защитите на магистърски тези в Катедрата по славянско езикознание. Детайлно се разглеждат и техническите, композиционните и съдържателните изисквания към жанра на магистърската теза. Предвидено е представяне на основополагащите кодификационни пособия в Сърбия, Хърватия, Черна гора и Босна и Херцеговина, както и на по-значимите сръбски и хърватски периодични издания. В рамките на курса студентите имат възможност да се запознаят с вече защитени магистърски тези в сърбохърватистичния профил, както и с реценциите към тях.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план.


	Очаквани резултати:

	Студентите се запознават в детайли с процедурните, техническите и съдържателните изисквания, които съпровождат защитата на магистърската теза, както и систематизират знанията си относно езиковедската сърбохърватистична литература.


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	Организиране и провеждане на защити на магистърски тези.
	2

	2
	Композиционни и съдържателни изисквания към магистърската теза.
	2

	3
	Технически изисквания към оформлението на магистърската теза. Цитиране. Библиография. Практически задания.
	4

	4.
	Изследователски инструментариум на магистърската теза. Предмет, цели, задачи и методи.
	2

	5.
	Научен стил – жанрови и стилистични характеристики. Магистърска теза. Практически задания.
	4

	6.
	Научен стил – жанрови и стилистични характеристики. Рецензия. Практически задания
	4

	7.
	Преглед на езиковедските магистърски тези на сърбохърватистичния профил. Практически задания.
	4

	8.
	Критическо четене. Анотация на научен текст – статия. Практически задания.
	4

	9.
	Преглед на кодификационните пособия (речници, граматики, правописи) в Сърбия, Хърватия, Черна гора и Босна и Херцеговина.
	2

	10.
	Запознаване със сръбската и хърватската езиковедска периодика. Ежегодни научни конференции.
	2


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1
	Композиционни и съдържателни изисквания към магистърската теза.

	2
	Технически изисквания към магистърската теза. Цитиране. Библиография.

	3
	Изследователски инструментариум на магистърската теза. Предмет, цели, задачи и методи.

	4.
	Научен стил – жанрови и стилистични характеристики. Магистърска теза.

	5.
	Кодификационни пособия (речници, граматики, правописи) в Сърбия, Хърватия, Черна гора и Босна и Херцеговина.
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Съставил: гл. ас. д-р Мартин Стефанов
� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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